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stiga i svala sommarkvällar hvita dimmor upp 
och lägra sig öfver marken. De passa så bra 
till drömstämningen, som härskar här och 
framkallar tankar på för länge sedan flydda 
tider, då här under en följd af år under för­
sommaren lär hafva vistats en kvinna, hvilken 
inför eftervärlden framstår i en romantisk 
dager, alldenstund hon fick offra sin ungdoms 
eller måhända sitt lifs kärlek för politiska 
skäl. Denna kvinna var Ebba Brahe och 
stället är Bockhammar i Gunnilbo socken.

För en förbiresande, som flyktigt passerar 
denna afkrok af världen, synes intet, som kan 
antyda, att några minnen från forna tider 
här tala sitt stumma språk till den jäktande 
nutidsmänniskan. Men går man förbi herr­
gården ned mot ån, som här ligger klar och 
spegelblänk, ser man en hvit liten paviljong, 
byggd på stockar midt ute i ån och med 
smala broar förenad med de båda stränderna. 
Här ligger den i ostördt lugn och speglar sig 
så vackert i det klara vattnet. Det är Ebba 
Brahes »hydda», där hon hade en älsklings­
plats under sina vistelser på Bockhammar.

Här och under de höga gamla träden på 
den bredvid »hyddan» liggande holmen satt 
hon morgon och afton, hit drog hon sig till­
baka med sina minnen och sin kärlek. Man 
påstår, att ännu i dag höres fågelsång i sol­
nedgången från holmen. Enligt en sägen, 
jag hört på platsen, ha Ebbas och Gustaf 
Adolfs själar tagit sin bostad i två fåglar och 
sjunga här om sin kärlek. Man hör här, som 
naturligt är, många sägner om Ebba Brahe, 
och hon skall vid flera tillfällen efter sin död 
hafva visat sig på Bockhammar, sista gången 
för ej så synnerligen länge sedan under förra 
århundradet.

»Hyddan» är en liten hvit, åttkantig bygg­
nad med högt, svart spåntak. Flöjeln bär 
årtalet 1636. Invändigt sitta ännu målningar- 
ne med drufmotiv kvar, märkvärdigt nog 
skulle jag nästan vilja säga, ty Bockhammars 
ägare synas ej hafva gjort så synnerligen 
mycket för att behålla hyddan i dess gamla 
skick. Så äro t. ex. de gamla fönstren med 
sina små blyinfattade rutor med många i 
glaset inristade namn borttagna och ersatta 
med större och modärnare. De gamla fönst­
ren njuta nu af ostördt lugn bland dammet 
och spindelväfvarne uppe på flygelbyggnadens 
vind. Äfven målningarne inne i hyddan äro 
rätt- illa åtgångna, alldenstund de äro full­
klottrade af dem, som på senare tider besökt 
platsen och velat lämna ett synbart minne 
efter sig.

Det gamla »slottet» nedrefs under förra år­
hundradet, och på dess plats står nu den 
ofvan omtalade flygelbyggnaden. De under 
densamma belägna källarhvalfven äro det enda, 
som finns kvar af den gamla byggnaden, om 
hvars utseende jag ej lyckats få några upp­
lysningar. Att döma af grunden torde den 
hafva varit betydligt längre än det nu på dess 
plats stående huset samt hafva haft en tvärt 
genom byggnaden löpande inkörsport. De 
kvarstående träden antyda, att en allé sträckt 
sig härifrån ned mot ån. Detta är allt, som 
finnes kvar från Ebba Brahes tid.

Då jag står på en sådan plats som Bock­
hammar och tänker på, hvilka minnen det 
kunde gömma från den tid, då Ebba Brahe 
satt som härskarinna på detta bruk i Gustaf 
Adolfs eget hertigdöme, då jag ser, hvad som 
lämnats kvar af pietetslösa händers äkta 
svenska vandalism, kan jag ej undgå att få 
sinnet fylldt af tunga tankar, tankar på för­
gängligheten hos allt timligt, och i sommar­
kvällens lätta skymning tycker jag mig se en 
smärt kvinnogestalt glida fram öfver bron 
vid Ebba Brahes hydda, och jag tycker mig

höra toner sakta och mjukt glida fram öfver 
det lugna vattnet.

Rolf Hede.

EBBA BRAHES HYDDA VID BOCKHAMMAR.

mm.

Från 1851 stannade 
Gude under ett årtion­
de för det mesta i Düs­
seldorf, där han 1854 
blef Schirmans efterträ­
dare som professor vid 
akademien. Hans rykte 
steg alltjämt och han 
fick åtskilliga elever, 
Efter ett uppehåll i 
Wales återkom han till 
Tyskland, där han slut­
ligen 1880 blef profes­
sor i Berlin.

V årt N ationalmuseum 
äger, som bekant, fyra 
alster af honom. Från 

' 1852 var han medlem 
af De fria konsternas 
akademi i Stockholm.

HANS GUDE.

I LORD SALISBURY. Den engelska högerpoli- T tikens främste man sedan Beaconfields död, Ro­
bert Cecil, markis af Salisbury, afled den 22 au­
gusti i en ålder af 73 och ett halft år.

Efter att ha med utmärkelse bedrifvit sina 
studier i Oxford, ägnade sig Robert Cecil redan 
vid 23 års ålder åt politiken ; han valdes till med­
lem af underhuset för staden Standort, som han 
representerade i 15 år eller till 1868, då han i 
öfverhuset efterträdde sin fader.

År 1866 inträdde han i Derbys kabinett som 
minister för Indien och behöll samma ställning i 

UR DAGSKRÖNIKAN. kabinettet Beaconsfield till 1873.

DTT TIDNINGSJUBILEUM. I dag, den 29 au- 
gusti, firar redaktör Ture Malmgren i Udde­

valla med en festlighet, till hvilken vänner och 
kolleger inbjudits, den 25-åriga tillvaron af den af 
honom grundade och ännu alltjämt ledda tidnin­
gen >Bohuslänningens. Under det gàng'na kvart- 
sektet har denna tidning arbetat sig upp till land­
skapet Bohusläns obestridt främsta pressorgan — 
alltid en pålitlig väktare mot all slags reaktion 
och obskurantism. Med tillfredsställelse kan också 
dess energiske och talangfulle ledare i dag blicka 
tillbaka- på sitt dugande lifsverk, och talrika lä­
sares, meningsfränders och yrkeskamraters tack­
samma hyllning skall helt visst icke uteblifva. 
Jämte jubilarens egen bild bringa vi, som ett 
apropos till märkesdagen, äfven en vy af redak­
tör Malmgrens ägande hem och tusculum vid 
Uddevalla, det ståtliga Älfkullen, där det tronar 
på krönet af en för endast 18 år tillbaka full­
ständigt kal klippa — nu i sin odlade fägring den 
bästa symbol af rödjaren och hindersprängaren, 
som Idun jämte så många andra i dag lyckönskar. 

*

J_ HANS GUDE. Den ryktbare landskapsmålaren T professor Hans Gude har efter en längre tids 
sjukdom afHd.it i Berlin.

Född i Kristiania 1825, sändes han redan vid 
unga år till Düsseldorf, där målare med tämligen 
olika intentioner, Achenbach och Schirmer, blefvo 
hans lärare men först på den första af sina många 
hemresor — ett par år senare — mötte han den 
betydande nationella konstnär, Tideman, hvilken 
förmådde röra de egna strängarna i hans sinne.

Efter den tiden såg han 
Norges natur med nya 
innerligare ögon. Fruk­
ten häraf blef en hel 
serie taflor med inhem­
ska motiv, men sålda 
och prisade äfven ute 
i Europas

År 1878 utnämndes han till utrikesminister 
samt var jämte Beaconsfield Englands represen­
tant på Berlinkongressen. Yid Beaconsfields död, 
år 1881, utsågs han, som nämndt, till det konser­
vativa pertiets ledare. Ar 1885 lyckades han ge­
nom en allians med parnelliterna störta Gladstones 
kabinett och bildade 
nu, juni 1885, sin första 
regering. Tre särskilda 
gånger har han bildat 
regering och stått i 
spetsen för statens sty­
relse sammanlagdt ej 
mindre än 13 år 253 da­
gar, längre än t. o. m.
>the grand old mam, 
hvilkens fyra kabinett 
varade inalles 12 år 141 
dagar.

Lord Salisbury gifte 
sig år 1857 med Geor­
gina Hall-Alderson och 
lefde med henne i ett 
mycket lyckligt äkten- lord Salisbury. 
skap. Hennes död för 
några år sedan var ett
hårdt slag för honom, efter hvilket han aldrig re­
pade sig riktigt. I äktenskapet föddes 9 barn, 6 
söner och 3 döttrar.

i HILDA CASSELLI. Den 22 dennes afled i en T ålder af närmare 67 år fröken Hilda Wilhel­
mina Josephina Casselli, biträdande förestånda­
rinna vid Normalskolan i Stockholm. Redan yid 
tidpunkten för den ovanligt nitiska och skickliga 
lärarinnans 60-års födelsedag meddelade Idun 
hennes porträtt och biografi, hvarför vi nu in­
skränka oss till att omnämna dödsfallet, hvilket 
helt visst kommer att väcka sorg och saknad inom 
såväl det läroverk, hon tillhört, som många gene­
rationer tillgifna elever rundt hela vårt land.

ETT TIDNINGSJUBILEUM. REDAKTÖR TURE MALMGREN OCH HANS VILLA ÄLFKULLEN I UDDEVALLA.
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UR SLYNÅLDERNS SJÄLSLIF. AF 
GEMMA LINDE.

DET VAR geometrilektion i sjunde klassen. 
Timmen förut hade de haft historia, och 
Ina lefde ännu i historien.

... »emedan en rät linje är det kortaste afstån- 
det mellan två punkter» ... sade någon framme 
vid svarta taflan. Och dessa säfligt framsagda 
läxord slogo ned som en blixt i Inas fantasi­
värld.

Det var naturligtvis därför, att Karl XII varit 
så »stilig» under sin första regeringstid. Han 
gick alltid rakt fram. Inte i krok om hindren, 
utan tvärs öfver dem. Lärarinnan och historie­
boken hade talat om bristande »försiktighet» och 
»klokhet». Men hvad skulle man med sådant 
skräp, när man kunde gå »det kortaste afståndet 
mellan två punkter».

Nu måste till och med den gamla, torra geo­
metrien, som hon eljes aldrig brukade hitta nå­
got »stiligt» i, erkänna, att den kortaste vägen 
till målet alltid var en rak linje. Det hade hon 
aldrig förr tänkt sig. Hurra, hurra! ljöd det inom 
henne. Jublet höll på att spränga henne. Hon 
var själf med ute i kriget, och så slog hon med 
handen — i pulpeten och vaknade upp till verk­
ligheten.

Ja visst, det var ju i klassrummet hon satt! 
Kamraterna sågo fnissande på henne. Taflan 
stod där så svart med hvita dumma streck i 
midten, och lärarinnans röst ljöd ovanligt skarp, 
då den riktades mot henne med ett »Martina!! 
Bevisa!»

[Martina — det måtte ha varit, för att hon 
dunkade med handen. Men hon hade ju inte 
menat att föra väsen! Eljes sade de ju alltid 
Ina, här liksom därhemma.)

Bevisa! Hvad? Hvad i all världen var det 
hon skulle bevisa? Det var alldeles borta alltihop 
— alltihop. Hon stod vid taflan och mindes ingen­
ting, utom det hvassa Martina!, som ville ha tå­
rarna fram i ögonvrårna.

Men så fick hon se en skadeglad blick hos 
Annie, den dumma Annie, som var så förtjusande 
söt, och som Ture numera spände skridskorna 
först på. — Ne-ej, gråta skulle hon inte, inte!

Hon visste ett sätt att kväfva gråt för en 
längre stund. Det var att, just när det började 
rycka i mungipan, låta den förbli nerdrag'en och 
se »försmädlig» ut. Det var ett tråkigt sätt, som 
människor ofta blefvo onda för, men det var i 
alla fall det enda hon kunde. Hon rullade kritan 
nervöst mellan fingrarna, men såg för öfrigt lugn 
och säker och bredbent ut, där hon stod framför 
lärarinnan och kamraterna.

Lärarinnan blef otålig. Hon hade ibland en 
förnimmelse af, att Ina ville göra narr af henne. 
Ingenting kunde göra henne så förtretad som 
den där neddragna mungipan.

»Nå, beviset! Bagens läxah 
Ina hade läst på, men alltsammans var bort­

fluget. Karl XII och den räta linjen hvirflade 
igenom hennes hjärna. Hon hade velat gå rak 
som han mot seger eller död, men här stod hon 
nu med skammen. Åtminstone inga tårar, tänkte 
hon. »Gode Gud, låt mig slippa gråta, iåt mig 
slippa gråta, låt mig slippa gråta!» Men mun­
giporna darrade. Det fanns bara ett enda sätt 
nu — storskratta. Kunde hon inte det, så vore 
hon förlorad. Det gick!

»Gå och sätt dig. — Stanna kvar efter mid­
dagen, sedan kamraterna gått!» sade fröken.

Ina satte sig. Men så var det också slut med 
»själfbehärskningen». Hvarför hade allting blifvit 
så förskräckligt? Hela hennes kropp skakade, 
och tårar, stora som ärter, trillade ned i de hål 
och skåror och blyertsgropar, som bevisade Inas 
äganderätt till platsen.

*

Sista ringningen! — Kamraterna hade ovan­
ligt mycket att ordna i sina..pulpeter den mid­
dagen. Skulle de aldrig gå? Ändtligen stängdes 
dörren efter den sista.

Lärarinnan bevektes en smula, då hon såg 
Inas förtviflan. Men en sådan uppstudsighet hade 
hon aldrig mött förr. Det gälide att bekämpa 
den, om det också skulle dröja länge.

Ina visste, att hon burit sig illa åt, men hon 
visste också att hon inte varit så stygg, som alla 
de andra trodde. Ty hon hade läst läxan. Allt­
sammans var så underligt. Kunde då inte fröken 
förstå, att.. . Alla tankar dogo i snyftning'ar.

Lärarinnan stod tveksam. Var denna sorg 
skenbar? Eller gällde alltsammans skammen att 
ej kunna läxan? I så fall måste denna sjukligt 
uppdrifna ambition stäckas. Det lämpligaste 
straffet var kanske, när ailt kom omkring, att be­
handla henne med öfverlägsen godmodighet, som 
om hon varit ett riktigt iitet barn.

»Läs på dina läxor en annan gång. Och gå 
nu hem och bli din mammas lilla snälla flicka!» 
sade lärarinnan med en half förlåtelse i tonen 
och gick så ur klassrummet.

Men då kom trotset »Läsa på!» Hon hade 
läst på. Mer än vanligt till och med. »Mammas 
lilla snälla flicka!» Det hade just varit så stort 
och starkt och vackert alltihop. Hon själf hade 
ju beslutat sig för att vandra raka vägen till 
seger eller död, och så kom allt det här krokiga. 
Hvarför och huru kunde hon ej reda ut själf.

Då Ina kom ut ur skolan, stod där ännu en 
flock kamrater på gatan. Där var Annie, och där 
var också den snälla Lisa Uddin.

»Hur kändes det för fröken att inte ha läst på 
läxan till i dag?» ropade Annie.

»Jag hade läst på den,» pressade Ina fram 
mellan hopknipna läppar.

»Det var bra fräckt. När hela klassen hörde 
huru du blef bet! Usch, att du vill narras så!» 
Och därmed vippade lilla Annie i väg med sin 
fina väska och sina välvårdade lockar.

Lisa gick hort till Ina. »Äsch,'du. Säg bara, 
att du inte kunde. Det var väl ingenting. Det 
har händt mig »tusen» gånger. Bry dig inte om 
det! Kom nu bara! — Hvad sa’ hon åt dig?»

»Ja, hvad sa’ hon, hvad sa’ hon?» frågade alla 
de andra och kommo närmare.

Men Ina sprang ifrån dem, sprang och grät 
och sväljde gråt.

Ändå kom hon för sent, ty det var långt hem. 
De andra hade ätit första rätten, då hon satte sig 
till bords. Jungfrun kom bort till henne med en 
tallrik fisk — det var kabeljo. — »Usch!» hoppade 
det ur henne alldeles ofrivilligt.

»Gå ifrån bordet, Martina!» ljöd det från pap­
pas plats

Det fanns ingenting annat att göra än att gå. 
Hon lade sig öfver sin säng och grät, ty hon 
tyckte det var så bittert och orättvist och tröst­
löst alltihop.

Efter en stund kom mamma och satte sig bred­
vid henne. »Lilla barn, hvarför gjorde du så?»

Ina lade hufvudet i mammas knä, ty mammas 
röst lät så god och blid. Men där grät hon ännu 
bittrare än förr, ty inte heller mamma kunde ju 
förstå. Om det bara varit det, att pappa och ka­
beljon och fröken varit goda och hon ond och 
stygg; men det var så mycket mera, som hon 
inte kunde reda upp.

»Tala riktigt om för mig, hur det är, Ina!»
Men det var just det, som Ina icke var i stånd 

till. Hon förstod det icke själf. Hon kände bara, 
som om något stort sjunkit i någonting svart och 
djupt och formlöst. Hela världen var som en djup 
brunn omkring henne. Hon begrep den inte.

Det var »världens undergång» ur »tonårs»-syn- 
punkt, utan reflexion, bara känd och genom- 
lefd.

Och Ina somnade ifrån den, framstupa öfver 
barnkammarsängen.

Ina vaknade. Och bredvid sig fann hon smör­
gåsar och kall saftsoppa.

Oj, så godt ! ! !
Där ute på gården stod bror Per och hällde 

vatten öfver kälkbacken, för att den skulle frysa 
riktigt bra till under kvällen och natten. Där 
borde han först ha lagt en liten snöhög. Hon 
måste ut och hjälpa honom. Och i ett huj var 
hon nere på gården, efter att ha glidit öfver led­
stången och dansat krigsdans i köksförstugan.

Se’n bar det af uppför trapporna igen till läx­
orna. I förbifarten slungade hon en medhafd 
snöboll ut genom trappfönstret. Och hon träffade 
just den punkt hon ville. Tjohej! Världen är 
ändå ganska rolig. Och en rät linje är det kortaste 
afståndet mellan två punkter.

Det var någonting i det sista, som hon ändå 
inte riktigt begrep. — Men hon skulle lära sig att 
begripa det. Och kanske att hon då skulle lära 
sig begripa, hvarför andra människor, som ändå 
voro ganska snälla, kunde vara så obegripliga.

»Att fasta och lekamligen bereda sig» gick 
snart som en dans. Hon läste upp det utantill 
fyra gånger å rad och kände sig därefter riktigt 
ren i sitt samvete.

Och så bar det af ned på isen. Där fanns 
visserligen Annie. Men där funnos Lisa och — 
Ture också!

VILLOSPÅR. BERÄTTELSE FÖR IDUN 
AF MOLL.

(forts. fr. föreo. n:b.)

TT PAR veckor senare reste Elsa på några 
dagar till Uppsala.

Doktor Hagen öfverraskade sig med att 
sakna henne betydligt. Kvällarna blefvo odrägligt 
långa, hur sen middagen än var. Vid måltiderna 
presiderade Hanna som vanligt, vänlig och välme­
nande ; men hennes konversation var nog tämligen 
inskränkt, och då de rest sig från bordet, försvann 
hon till köksregionerna, där hon alltid hade en 
massa saker att bestyra. Och doktorn drack sitt 
kaffe ensam i biblioteket, saknande Elsas sällskap 
och samspråket med henne. Hon var onekligen 
en intelligent tös, menade doktorn, intresserad af 
alla möjliga saker och förhållanden, ovanligt stark 
i logiken för att vara fruntimmer, klar och korrekt 
i resonemanget, skarp blick och säkert omdöme 
— måhända ämnet till en duktig läkare — om 
hon nu någonsin hann så långt —

Ofrivilligt kom han att göra jämförelser mellan 
sonens fästmö och den kvinna, som stått honom 
närmast af alla — hans hustru. De två voro väl 
de största kontraster man kuude uppleta. Som 
så ofta, när han tänkte på den döda, drog han 
en djup suck och ansiktet blef mörkt och tank­
fullt. — Ett misstag — ett stort misstag hade hans 
äktenskap varit. Mycket ung, då han gifte sig, 
var han bedårad af hennes skönhet — hennes 
täcka, barnsliga behag; hon föreföll mycket ung, 
i själfva verket var hon ett par år äldre än han. 
Och han älskade henne gränslöst — trodde han. 
Men då han mer och mer upptäckte hennes fel, 
hennes nyckfullhet, orättvisa, behagsjukaoch hennes 
otyglade lynne, som gjorde sammanlefnaden med 
henne nära nog outhärdlig — då insåg han, att 
det var ett ödesdigert misstag, när han gjorde 
henne till sin hustru. Inte det ringaste bemödade 
hon sig att sätta sig in i hans intressen och verk­
ningskrets. Hon gick långa omvägar för att und­
vika det rum, där hans patienter väntade, och i 
mottagningsrummet satte hon sällan sin fot; vett­
löst rädd för sjukdom och plågor, som hon var, 
förklarade hon, att ingen kunde förmå henne att 
att på något sätt komma i beröring med folk, som 
kunde dra med sig all möjlig smitta. Hon afskyd- 
de karbollukt och fick nervattacker vid åsynen 
af blod. Torstens halft skämtsamma, halft förtryt- 
samma öfvertalningar att behärska sig en smula 
föranledde henne att kalla honom hjärtlös och 
grym, men lämnade henne i öfrigt totalt oberörd.

Doktorn drog sig till minnes, huru lugnt och 
behändigt Elsa ett par gånger varit honom be­
hjälplig under mottagningarne, då det varit fråga 
om att sy ihop ett styggt sår i pannan på någon 
olycksfågel eller lägga ett förband om ett par 
sönderklämda fingrar — hå, hå, ja, ja — doktor 
Hagen skrufvade upp lampan en smula och tog 
en tidning, bittert saknande det parti bézique 
eller schack, hvarmed Elsa och han brukade för- 
drifva de långa kvällarne.

Ivar fann det mycket svårt att skiljas från 
Elsa, så svårt, att hon nästan blygdes öfver att 
känna afskedets smärta så föga djupt, som hon 
själf gjorde. Om en månad — vid påsken — 
skulle de ju för öfrigt åter träffas — nog var han 
bra vek och barnslig.

Hon kände sig helt glad till mods under den 
långa hemresan.

Det låg ännu snö på marken, men slädföret 
var dåligt; vårsolen var klar och mäktig och dags- 
mejan blottade tufvorna vid vägkanten, som i 
dikena töade upp för att nästa natt åter tillfrysa.

Boken, hvilken låg uppslagen i hennes knä, 
förmådde icke fäng'sla hennes uppmärksamhet; 
hon följde med blicken det förbiilande landskapet, 
tankarne gingo än fortare. — Hem — hem! För 
första gången trodde hon sig rätt kunna fatta 
hemlängtan. Hon kände sig jublande glad, och 
för hvar station som gick, blef hon allt lättare 
om hjärtat. En vers af Uhland, som hon läst nå- 
gonstädes, kom oupphörligt för hennes minne:
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0, brist icke, bro, du vacklande stig!
0, störta ej, klippa, som hotar mig.
Jord, gå ej under! himmel, fall ej ner,
Förr’u min älskling jag återser! —

Egentligen passade det inte alls in på henne; 
hon lämnade ju sin älskling bakom sig allt mer, 
med hvarje flyende sekund.

När hon kom fram till den lilla staden, var det 
redan mörkt. Få personer befunno sig på per­
rongen, väntsalarne voro tomma i det närmaste, 
dä hon gick igenom ut i Vestibülen; hon såg ut 
genom fönstret; mycket riktigt: doktor Hagens 
ekipage väntade utanför.

Några minuter senare åkte hon genom den 
tysta, lilla staden. Bjällrornas pinglande ljöd dub­
belt starkare på den smala gatan, himlen stod 
klar med gnistrande stjärnor; det frös på.

Hon kunde inte för sig själf dölja, det hon 
kände en smula missräkning öfver att ingen varit 
henne till mötes — Hanna eller Torsten — att 
inte Torsten — men Jan hade väl ej tid —

»Var doktorn hemma, när Johansson reste?»
»Di hämtade honom till Berga, just som jag 

for; se, doktorn hade tänkt följa med, annars.»
Klarnade inte himlen än mer, klingade inte 

bjällrorna muntrare än förut? Den korta vägen 
var snart tillryggalagd; nu svängde släden upp 
till förstubron.

Hon blef hjärtligt välkomnad af Hanna; senare 
på kvällen kom Torsten hem. Elsa hörde, hur 
han i förstugan frågade jungfrun: har fröken 
kommit? Strax därefter trädde han in i salongen.

»Se där ha vi ju tösen. Välkommen igen,» 
hälsade han med en varm handtryckning. »Hur 
mår du? Du ser så frisk och duktig ut. Sade 
inte Ivar det, hva’?»

Han såg på henne hela tiden och hon blef helt 
röd under hans granskande blick.

>Jo, han tyckte så. Och jag är kry nu; jag 
känner mig stark och kraftfull som en ung pan­
ter,» svarade hon skämtande

Dagarne gingo, förflytande lika behagligt som 
förut ; finnande sympati hos hvarandra, kunde de tala 
om allt som intresserade dem; någon gång före- 
kommo heta dispyter, hvilka dock bilades under 
mycket skämt; emellanåt hjälpte hon honom vid 
hans mottagningar, och om kvällarne, då Hanna 
var upptagen i hushållet, sutto de båda i biblio­
teket, läsande eller fördjupade i ett parti bézique 
eller schack.

Men i den lilla staden skrattade skatorna på 
taken och männisKorna nickade småslugt åt hvar­
andra och som en löpeld gick skvallret från hus 
till hus.-------—

*

»Jag reser till Högtorp om en timme,» sade 
doktor Hagen vid middagsbordet en dag af de 
första i april. »Vill Elsa följa med på en åktur? 
Vädret är så vackert »

Det gick Elsa gärna in på och de begåfvo sig 
af till den en half mil därifrån belägna bondgår­
den. Doktorn dröjde längre än han beräknat hos 
patienten, och Elsa, som suttit kvar i vagnen, 
frös, hvilket föranledde Torsten att skicka vagnen 
i förväg, föreslående Elsa, att de skulle gå en 
genväg genom skogen, hvilken väg ett stycke 
därifrån förde ned till landsvägen, där vagnen 
skulle invänta dem.

Den smala skogsstigen slingrade sig fram mel­
lan träden, hvars toppar färgades röda af den 
nedgående solen. De stodo på en liten skogshöjd 
och sågo henne sjunka vid horisonten. Elsa böjde 
sig ned och plockade några blåsippor vid foten 
af en högrest al, det var de första hon sett på 
våren.

Det var så tyst, så stilla. Hela skogen doftade 
af vår, af frisk mylla och spirande gräs. Men 
bäcken, som sakta sorlande rann öfver alarnes 
rötter, hade ännu en del af sin isboja kvar. Nå- 
gonstädes i skogen sjöng taltrasten. Elsa lyssnade 
till de halft jublande, halft klagande tonerna; en 
beklämmande känsla kom öfver henne — var det 
de fulla, klara drillarne, som kommo hennes hjärta 
att slå fortare — af smärta — af lycka — ?

Hon ryste Det föreföll henne som om en fara 
vore i annalkande — vinden suckade melankoliskt 
i skogen, då solen sjunkit. Skymningen kom 
hastigt mellan de höga träden. Ånyo ryste hon.

»Fryser du?» frågade Torsten bredvid henne. 
»Svep kappan bättre om dig — så!»

Hans röst föreföll henne så underlig och be­
slöjad, hon såg upp — deras ögon möttes. — 
Innan hon visste, hur det tillgått, voro hans armar 
omkring henne, hon låg vid hans bröst, hennes 
hufvud hvilade mot hans skuldra; tankarne svind­
lade och hon hade en förnimmelse af, att hon stod 
sviktande, högt, högt upp och mindes ej det för­
färande djupet inunder. Alla hennes halft omed­
vetna, dunkla tankar och känslor blefvo med ett 
klara för henne: hon älskade honom — älskade
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honom för tid och evighet — endast honom —. 
Allt annat var glömdt i detta salighetens ögon­
blick — —

Några få sekunder — måhända en minut — 
därpå slet hon sig’ lös och nästan sprang stigen 
fram till landsvägen, där vagnen väntade.

Utan att en enda gång möta hans blick steg 
hon upp, han tog plats bredvid henne, tog töm- 
marne från kusken bakom dem. Doktor Hagen 
hade sprakfålar i sitt stall, och den en half mil 
långa vägen tillryggalades i ilande fart. Elsa 
hade slagit upp kappkragen och satt med bort- 
vändt hufvud, han kunde icke se hennes nedböjda 
ansikte. Intet ord växlades mellan dem.

Hur hade' väl detta tillgått! Han hade trott 
sig stark nog att dölja de känslor, som inom dessa 
få månader växt upp inom honom, växt upp till 
en passion, som pockade på att få luft, som be­
gärde allt och intet ville försaka. Och innan hon 
själf visste därom, anade han hennes knappt med­
vetna kärlek till honom. Då de kommit in i för­
stugan, vände hon sig för att gå uppför trappan 
till sitt rum. Men han öppnade biblioteksdörren 
och bad: »Kom med.» Hon gjorde så. Tysta stodo 
de en minut i det half mörka rummet.

»Elsa! Säg att du förlåter mig!»
»Förlåta dig? Ja! Men mig själf — aldrig!»
Hon slog händerna för ansiktet. »Ivar, Ivar,» 

utbröt hon klagande.
»Älskar du honom,» frågade han lågt.
»Nej! Hur skulle jag kunnat älska honom, 

jag visste ju icke hvad kärlek var — »
»Men nu vet du det?»
Det var en klang af undertryckt jubel i dessa 

hans ord.
»Ja,» svarade hon med ett leende, mera sorg­

set än gladt, »nu vet jag det.»
»Elsa — hur skall det nu bli?»
Hon såg på honom med en förvånad blick.
»Jag skrifver till honom.»
»Nå?»
»Sedan» — hon drog ett djupt andetag — 

»sedan reser jag.»
»Hvart?»
»Jag vet inte.»
»Menar du» — hans ton var lugn, men hon 

märkte hans ansträngning att behärska sig — 
»menar du, att vi skola skiljas för att inte träffas 
mer — att du nu går ifrån mig för alltid — ?»

»Ja, så menar jag.»
»Men där ute i världen är du hemlös,ensam,mera 

ensam än förr —>
»Jag har mitt arbete —»
»Elsa, älskade! Hvarför kan du ej bli min!»
»För att din son står emellan oss. » Hon gjorde 

en rörelse för att aflägsna sig.
»Nå ja, — det sista ordet är inte ännu sagdt 

emellan oss, Elsa. Men nu äro vi båda alltför 
upprörda. Du är så blek, älskade — gå upp på 
ditt rum och hvila dig; det är snart tedags.»

Hon vände sig mot dörren för att gå.
»Hvad ämnar du skrifva till honom?»
»Jag vet icke — hvad som helst; — utom san­

ningen,» bifogade hon bittert.
*

Natten kom. Lampan brann på Elsas skrifbord. 
Hon satt med pennan i handen, men hade ännu 
icke skrifvit ett ord på det blanka brefarket, det 
låg en förlamande tyngd öfver hennes tankar, 
när hon försökte samla och skärpa dem för att 
finna de ord hon sökte. Ringen hade hon dragit 
af sitt finger; insvept i silkespapper låg den på 
bordet bredvid henne.

Till slut hade hon då fått brefvet färdigt. —
»Jag vet, jag kommer att göra dig ondt,» — 

stod det — »ty du har älskat mig mycket, mycket 
mer än jag förtjänat. — Då jag lofvade bli din 
hustru, misstog jag mig på mina känslor. Det 
var inte kärlek, utan vänskap, innerlig vänskap, 
jag hyste för dig. Jag var sjuk, trött till kropp 
och själ; jag var så tacksam, att någon brydde 
sig om mig, att någon visade mig ömhet och om­
huldade mig. Min arbetsförmåga var reducerad, 
min arbetslust likaså. Det plågade mig att bara
tänka på studierna.----------- Det var då. Nu är
jag frisk, stark till kropp och själ. Nu känner 
jag, att jag måste dit ut igen — ut i lifvet för att 
ånyo gripa verket an. Jag känner, att vetenska­
pen kallar mig, och jag måste gå. Och denna 
stränga härskarinna fordrar mig helt och hållet 
för sig — alla mina tankar, känslor och gärningar 
måste vara hennes. Vi kvinnor kunna icke dela 
oss — åtminstone kan jag det ej — som din hustru 
blefve jag en fuskare på det vetenskapliga om­
rådet — eller också blefve jag en mycket dålig 
hustru. Om du vore det käraste för mig, läte jag 
allt annat fara — nu kan jag det ej. Tro mig, 
Ivar, jag skulle aldrig kunna göra dig lycklig. 
Du kommer att finna mig förfärande hård, ja” grym, 
Måhända jag är det. — Farväl, Ivar. Kanske vi 
aldrig mer återses. Jag reser härifrån. Hvart

vet jag ej. Sök inte att träffa mig. Tack för den 
kärlek dù skänkt mig, var den ock slösad på en 
ovärdig, Glöm mig — och förlåt mig om du kan 
det. Jag beder icke du skall döma mig mildt; jag 
är värd att du föraktar mig. — Elsa Winter.»

Då hon läst igenom det skrifna, ryckte hon på 
axlarne.

»Tomma, konstlade ord! Lögnaktiga fraser! 
Att bli nödgad att ljuga, det hade jag dock hoppats 
undgå.» Hon stack brefvet i kuvertet och skref 
utanskriften.

Doktor Hagen gick fram och åter i biblioteket 
— fram och åter. Ibland stannande för att lyssna 
till ett ljud från rummet ofvanför — ett steg — 
skrapandet af en stol som flyttades ; däruppe skref 
Elsa de ord, hvika skulle komma att tillfoga hans 
son så mycket fruktansvärdt ondt. — Stackars 
Ivar, stackars min gosse! Hur skulle väl detta 
sluta ?

Natten gick, dagen kom. Elsa packade på sitt 
rum; det skedde helt mekaniskt. Följande dags 
förmiddag skulle hon resa. Torsten såg hon blott 
vid måltiderna, endast likgiltiga ord växlades 
mellan dem.

Any o sänkte sig en natt öfver jorden. I Elsas rum 
brann ännu ljus. Kappsäckarne stodo färdiga; 
allt som skulle medtagas var taget. Plötsligt på­
minde hon sig att ett par af hennes böcker voro 
i biblioteket. Bäst att hämta dem genast, annars 
kunde det bli glömt.

Hon tog ljuset och aflägsnade sig helt tyst; 
hela huset sof. Gick utför trappan, genom för­
stugan och in i biblioteket. Gående fram till en 
af bokhyllorna, ryckte hon förskräckt till, då 
Torsten reste sig ur en af de djupa stolarne vid 
kammen.

»Blef du rädd?»
»Ja. Jag visste icke du var här; här var ju 

mörkt. Jag trodde du sof.»
»Trodde du verkligen. Jag kan inte sof va, 

Elsa.»
Hon tog böckerna från hyllan, utan att svara.
»Elsa, hvart reser du?» Tonfallet var kort och 

häftigt. »Du måste låta mig veta det.»
»Nej! Det är bäst för oss båda, att du är i 

okunnighet därom.» Hon såg på honom med en 
fast blick och han blygdes ett ögonblick, finnande 
att hon var den starkare af dem båda.

»Du är grym!»
»Kanhända. Men äfven mot mig själf.»
»Du plågar dig onödigtvis och äfven mig,» ut­

brast han passioneradt.
»Jag tror inte det. — Men Gud skall veta, att 

jag bure ännu större plåg-a, blott jag' kunnat för­
skona Ivar —»

»Du tänker mer på honom än på mig —»
»Känner du intet medlidande för honom? Han 

är din son.»
»Och mannen, som utgör hindret för min för­

ening med min älskade. Jag lider, jag lider för­
färligt under striden mellan min kärlek till dig 
och till honom.»

Han började häftigt gå af ock an i rummet; 
slutligen stannade han framför henne.

»Hvart reser du,» sporde han kort.
Hon satte ifrån sig ljuset på bordet och lutade 

hufvudet med en trött, öfvergifven åtbörd mot 
bokhyllan, vid hvilken hon stod. »Du plågar mig, 
Torsten.»

»Du vågar inte säga det. Du litar inte på mig. 
Om jäg också uppsökte dig — litar du ej heller 
på dig själf?»

Hon svarade intet.
»Elsa, hvart reser du?»
»Bed mig inte längre,» utbrast hon i en ton, 

lika häftig som hans. »jag vill säga dig det. 
Men jag måste fördölja det. Tror du inte jag- 
kämpar och lider? Jag, som skulle vilja kasta 
mig till dina fötter och ropa: Här är jag gör med 
mig hvad du vill, ty jag älskar dig! Men jag- 
kan det icke. Ty den man, som jag lofvat min 
tro och nu öfvergifvit, är din son. Hur skulle du 
kunna möta din son, hur skulle du kunna se ho­
nom i ögonen, då världen, eller låt vara, blott ditt 
eget samvete säger till honom: ’Din trolofvade, 
som svikit dig och som du sörjer, är din fars äl­
skarinna!’»

Hon stod framför honom, hög och rak, med 
ögonen flammande mörka i det bleka ansiktet.

»Du älskade aldrig Ivar. Jag tog ej något 
som var bans, ty din kärlek ägde han aldrig.»

Pendylen i salongen slog två klingande slag.
»Det är sent,» sade hon och sträckte ut han­

den efter ljuset.
»Jo,» sade han. »Jag fick vänta länge innan 

du kom, du ville undvika det här samtalet — du 
har varit så rädd för mig dessa dagar — men så 
lätt låter jag icke afspisa mig. När jag satt mig 
något i sinnet, är jag mycket energisk att nå mitt 
mål, som du kanske märkt. Och nu har jag satt 
mig före, att få bukt med din oresonlighet i det
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här fallet — och så svar på min fråga. Se så, Elsa. 
Se inte så där obeveklig ut; jag vill inte bli häf­
tig— men jag känner jag blir utom mig, om du 
fortfar därmed. Säg mig nu, hvart du ämnar 
resa?» — Hon svarade icke.

Då tog han henne om båda armarne, så hårdt, 
att det gjorde ondt ; med hopdragna ögonbryn och 
sammanbitna tänder betraktade han henne vred­
gad — hon kunde icke lösgöra sig från honom, 
hjälplös och förskräckt öfver hans häftighet. Han 
höll henne s,å några sekunder — därpå släppte 
han sitt tag och vände sig bort med en djup suck ; 
hon sjönk ned på en stol. När han åter kom fram 
till henne, såg han att hon grät. Det hade han 
aldrig sett henne göra förr — och det berörde 
honom djupt.

»Elsa,» sade han mildt, »jag skrämde dig nyss 
— det var inte min mening att göra dig illa. Vi 
skola söka lugna oss båda.»

Han satte sig i stolen bredvid hennes. Ett 
par minuter förgingo, hvarunder han tyst såg 
framför sig, under det Elsas snyftningar så små­
ningom afstannade. Hon torkade sina ögon och 
betraktade obemärkt hans ansikte, med dess kraf­
tigt vackra drag, de mörka ögonen, hvars skarpa 
blick kunde vara så varm och öm, pannans mäk­
tiga hvälfning, där intelligensen tronade, den 
tvärskurna kraftiga hakan, hans fast byggda 
nacke, med det täta, mörka håret; munnen syn­
lig under de uppvridna mustascherna, hade ett 
drag af hemsk tystnad; hon hade knappt lagt 
märke därtill förrän nu. Hon såg på hans vack­
ra, kraftfulla hand, där den hvilade mot stolens 
armstöd, och tänkte på, huru hårdt den fattat i 
henne nyss — men visste, att den kunde vara 
mjuk och öm som en kvinnas. Och i stället för 
att bepansra sitt hjärta, satt hon där och tänkte 
på, hur stark, hur öm, hur klok han var — att 
ingen — ingen i hela världen vore värd kärlek, 
såsom han var det.

Nu vände han blicken mot henne, flyttade 
stolen en smula närmare hennes och tog hennes 
hand mellan sina båda. — »Så — låt oss nu tala 
förståndigt med hvarandra. Min lilla Elsa — jag 
borde inte söka öfvertala dig till det, du finner 
vara orätt. Men afstå från dig kan jag inte — 
trots allt. Min kärlekslycka har varit så ringa — 
du är den enda kvinna jag mött i lifvet, som jag 
älskat inte på grund af yttre fördelar allenast, 
utan på grund af den själsfrändskap och sympati, 
som kommit mig till mötes. Nog älskar jag de 
här vackra ögonen, med dess kloka blick, nog 
bedåra mig de där friska läpparne, som nu se 
så allvarligt obevekliga ut — men de ha lett mot 
mig, Elsa . . . lett så förfärande fagert, förhäxat 
mig och kommit mig att glömma — nog håller 
jag af de där mjuka armarne och dessa hvita 
händer, som jag nu håller i mina, där de kämpa 
för att komma lösa, som fångna fåglar — jag är 
stark nog att hålla dem kvar — men det är din 
själ och håg och ditt hjärta jag vill ha — ville 
binda dem med olösliga band vid mig själf, så 
nära, så nära, att du aldrig skulle tänka på, att 
vi båda skulle kunna skiljas!»

Hon vände bort sin blick för hans varma, bed­
jande. »Vi skulle aldrig, aldrig bli lyckliga med

minnet af det som varit. Tyst — säg ingenting; 
jag vet, att så är. Och låt mig nu gå.»

Hon reste sig. Äfven han. »För alltid?» — 
»För alltid.» Hon knäppte samman sina händer 
om hans arm och sade stilla med en blick, som 
tycktes skåda långt, långt bort: »Fastän du lagt 
mitt lif öde och kommit mig att känna skam öf­
ver mig själf, har jag intet annat att säg’a dig, 
innan jag nu går, än tack — tack för att du gaf 
mig din kärlek — för att du hållit mig kär. 
Felat ha vi båda — men som ingen mänsklig 
makt vet af vårt felsteg och dömer oss, måste vi 
själfva pålägga oss vårt straff. Och därför går jag 
nu från dig, som är mig kärast af allt, därför 
lämnar jag dig, mitt hjärtas älskade, och därför 
måste vi kämpa mot oss själfva. Tänk på Ivar
— tänk på din son, och jag vet, att du en gång 
skall tacka mig för det jag nu gör. — Farväl, 
Torsten — låt mig nu gå — nej, kyss mig inte
— låt mig gå, Torsten ...»

Men då tog han båda hennes händer i sina.
»Elsa,» sade han varmt och bedjande, »hvart 

reser du?»
Hon skakade blott på hufvudet utan ett ord.
Då drog han henne tätt intill sig och lade sin 

kind.mot hennes.
»Älskade — älskade — vill du inte säga mig 

det?»
Hon vände bort sitt ansikte.
Då släppte han henne och vände sig om med 

en stönande suck för att åter komma fram till 
henne.

»Farväl då!»
Han öppnade armarne, och hon låg i hans 

famn och grät mot hans bröst och kände hans 
kyssar på sin mun, på sina kinder och ögon.

Så lyfte hon upp sitt tårdränkta ansikte och 
lösgjorde sig ur hans armar.

»Farväl,» hviskade hon, »farväl — för alltid.»
I nästa ögonblick var hon ute ur rummet.

»Jag kan inte förstå Torsten; då han reste för 
två timmar sedan, lofvade han så säkert att vara 
hemma till tio. Nu har klockan slagit för en 
kvart sedan och ingen syns till.» — Mamsell 
Hanna stod vid matsalsfönstret och spejade utåt 
landsvägen, medan Elsa satt vid bordet och för­
sökte dricka en kopp choklad, men sköt den half- 
tömd från sig.

»Dröjer han en kvart till, kommer jag för 
sent till tåget — och går jag nu, hinner jag inte 
i alla fall.»

»Inom tio minuter ha vi honom här,» lugnade 
Hanna. »Han tänkte på, att Elsa skulle ha häst- 
arne, och han vet när tåget går.»

En half timme senare körde doktorn upp på 
gården.

»Förlåt mig, Elsa; jag blef uppehållen och 
kunde omöjlig’t komma förr. Du får uppskjuta 
din resa tills i morgon. Tåget gick för fem mi­
nuter sedan.»

Men dessa minuter gåfvo ändrad riktning åt 
Elsas kommande lif.

Efter mottagningens slut hämtades Torsten 
ånyo på sjukbesök; ännu sent på kvällen var

han ej hemkommen. Hanna och Elsa drucko sitt 
te ensamma i den ödsliga matsalen, hvarefter 
Hanna tog godnatt och gick upp. Elsa gick ut 
i förstugan för att låsa dörren, men stod först på 
bron några minuter. Den sandade gårdsplanen 
låg högt och var torr. Det var något af vår i 
luften; dimman steg öfver kärrmarkerna, en lätt 
doft af svedjerök förmärktes, och i dammen i 
ängen nedanför trädgården kväkte grodorna. Ett 
tunt moln försvagade månens sken; bullret af 
järnvägståget, som gick söderut från stadens sta­
tion, hördes i fjärran, försvagades — hördes ånyo 
— och dog slutligen bort bland de skogklädda 
höjderna.

Hon låste dörren och återvände till salongen, 
lade böcker och tidningar i ordning på bordet 
och ämnade släcka lampan för att sedan gå upp, 
men blef sittande vid bordet och försjönk i tan­
kar med hufvudet lutadt mot handen.

Klockan på kaminfrisen knäppte enformigt, 
minut efter minut förrann; kanske hon suttit sä 
en kvart, då hon hörde en ringning på dörrkloc­
kan.

»Torsten,» tänkte hon och lämnade skyndsamt 
rummet. I kväll ville hon ej träffa honom. — Då 
hon gick genom förstugan, var ingen af jungfrur­
na där; troligen hade de ej hört ringningen, som 
nu på nytt upprepades. — Hon öppnade.

Framför henne stod Ivar. »

TTEATER f loCHa 1 AUSIK.
Slira P/ I :ii I■ fel
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DRAMATISKA TEATERN har nu också begynt 

sin säsong med en revy af det senaste spel­
årets bästa program, hvilka alltid kunna påräkna 
goda och tacksamma hus bland den talrika pu­
blik af resande, som vid denna tid besöker huf- 
vudstaden.
yASATEATERN har i ny uppsättning fört fram 

’ den glada, färgbrokiga och melodirika Suppé- 
operetten »Donna Juanita» och dess gamla drag­
ningskraft på publiken tycks stå oförminskadt bi. 
Den ensemble teatern nu bjuder, är också i allo 
lofvärd. Fru Meissner är en käck och — i bébé- 
kostym — förtjusande täck donna Juanita, fröken 
Berentz gör en formlig succés de rire som den be­
dagade gamla dansösen, donna Olympia, och frö­
ken Kolthoff som Petrita afväpnar kritiken med 
sitt flickaktiga behag. Hr SchwcJcers Dufaure till­
hör den röstbegåfvade artistens bästa operett­
skapelser. Hr O. Bergströms skrifvare, hr Bing- 
valls alkald, hr Lunds engelske öfverste — alla 
bidraga de förtjänstfullt till det fördelaktiga total­
intrycket.

På regien har hr Linden nedlagt ett godt 
arbete, och det hela går med lif och lust, med 
färg och glans. Premiärens bifall bådade också 
en lång serie fulla hus — denna gång verkligen 
ärligt förtjänta!

KÖKS ALMAN ACK

Redigerad af
Elisabeth Östman,

(nneb. af Elisabeth Östmans Husmodera- 
knrs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 30 AUG.-5 SEPT. 1903.

Söndag: Af redd buljong med frika­
deller ; kräftor; stekt orre med brynt 
potatis och salader; hallon med grädd- 
skum och mandelspån.

Måndag: Pudding af kött med po­
tatismos ; körsbärs soppa med skorpor.

Tisdag: Rimsaltad fårbringa med 
kokta spritärter ; filbunke.

Onsdag: Puré af ärtskidor med 
rostadt bröd ; kokt makrill med per­
sil jesås och potatis.

Torsdag: Oxstek som vildt med 
brynt potatis och vinbärsgelé ; rabar- 
berkrärn med grädde.

Fredag: Bräckt skinKa med stufvade 
tur ska bönor; risgrynsgröt med äpplen.

Lördag: Kall oxstek med potatis­
pudding ; saftsoppa med klimp.

RECEPT.
Stekt orre (f. 6 pers.\. 2 orrar,

1 hg. späck, 3 msk. smör (60 gr.},
2 tsk. salt, 3/4 lit. kokande buljong.

Sås: 1 msk. smör (20 2 msk.
mjöl, köttjus, IV2 del. tjock grädde.

Beredning: Orrarna plockas, sve­
das med denaturerad sprit eller bränn­
vin, sköljas ytterst väl och. torkas med 
en kötthandduk. De uppsättas därefter 
och beläggas på bröstet med späcket 
skuret i tunna skifvor, hvilka fastbin­
das väl. Smöret brynes i en stekgryta. 
Fåglarna iläggas med brösten upp och 
brynas väl på alla sidor, hvarefter de 
saltas och spädas med buljongen, litet 
i sänder. Tjll stekningen åtgår omkr. 1 
tim. Fåglarna uppläggas, skäras och 
hopläggas åter och serveras, garnerade 
med grönsalad och oliver. Köttjusen 
silas och skummas.

Smör och mjöl sammanfräsas, kött­
jusen tillsättes litet i sänder under fli­
tig rörning, och såsen får koka 10 min. 
Grädden tillsättes, och såsen får ett 
uppkok samt af smakas.

Plallon med gräddskum (för 
6 pers.\. 3 hg. hallon, socker efter 
smak, V2 Ht. tjock grädde.

Beredning: Hallonen passeras ge­
nom sikt. Socker efter smak tillsättes. 
Grädden vispas till hårdt skum och 
nedröies försiktigt i fruktpurén. Massan 
upplägges högt på en geléskål och ser­
veras genast med mandelspån, maränger 
eller makroner.

Körsbärssoppa (f. 6 (pefrs.X 1 kjg. 
k&rsbär, 3 lit. vatten, skälet af */s cit­
ron, 1—IV2 kkp. krossocker, IV2 msk. 
potatismjöl.

Beredning: V2 kg. af bären stötes
1 stenmortel, tills kärnorna äro krossade. 
De påsättas att koka i 2V2 lit. vatten 
tillsammans med citronskalet omkr. 3/4 

tim. Soppan silas, sockret tillsättes, 
och då soppan kokar, afredes den med 
potatismjölet, utrördt med litet kallt 
vatten.

Ur resten af körsbären urtagas kär­
norna. Bären kokas i y2 lit. vatten med
2 msk. socker och tillsättas i den fär­
digkokta soppan. Den serveras med 
skorpor eller biscuits.

Rimsaltad fårbringa (för G 
pers.). IV2 kg. fårbringa, 3 msk. salt, 
1 tsk. salpeter, 2 tsk. socker, 3 lit. 
vatten.

Beredning: Refbenen knäckas och 
bringan ingnides med saltet, salpetern 
och sockret, väl sammanblandade. Den 
lägges i ett fat och får stå 3—4 dagar, 
under det den ofta vändes i den lake, 
som bildas. Köttet upptages och tvättas 
väl med en duk. doppad i kallt vatten. 
Det nedlägges i det kokande vattnet 
och får koka, tills det blir mört, hvar- 
till åtgår IV2—2 tim. Det serveras med 
stufvade grönsaker eller potatispuré. Spa­

det kan användas till någon afredd 
soppa eller puré.

Kokta spritärter (f. 6 pers.). 
IV2 lit. spritade ärter (omkr. 5 lit. 
ospritade), IV2 lit- vatten, 2 tsk. salt,
3 msk. fint hackad persilja, 3 msk. smör 
(60 gr.).

Beredning: Ärterna sköljas, och 
vattnet får väl afrinna. De påsättas i ko­
kande, saltadt vatten och få koka, tills 
de äro mjuka. Spadet hälles af, ioch 
persiljan samt det kalla smöret till­
sättes, och ärterna omröras väl. Ski­
dorna sparas till puré.

Puré af ärtskidor (för 6 pers.).
4 lit. urspritade ärtskidor, 2 hg. spe­
nat, salt, 3 lit. vatten, 2 lit. efter- 
buOjoinjg, 2 msk. smör (40 gr.), 3 tmsk. 
mjöl, 2 mbrötter, 1 kkp. spritade ärter.

Beredning: Ärtskidorna sköljas väl 
jämte spenaten, påsättes i kokande, sal­
tadt vatten och få koka med tätt 
slutet lock, tills de äro riktigt mjuka. 
Då tillsättes buljongen, och skidorna 
få ytterligaire koka 1 tim., hvarefter 
de passeras. Den passerade soppan bör 
utgöra 2 lit. Smör och mjöl samman­
fräsas, purén tillsättes litet i sänder, 
och soppan får koka 10 min., hvar­
efter den skummas och afsmakas med 
salt.

Morötterna skrapas och skäras i tunna

skifvor samt kokas mjuka tillsammans 
med ärterna och läggas i soppan.

Den serveras med stekt eller rostadt 
bröd.

Po'tat i s pud d i ng (f. 6 pers.). I.V2 

lit. oskalad potatis, vatten, salt, 2—3 
ägg, 4 del. grädde eller god mjölk, 
1/2 hg. kallt smör, 1 msk. socker, Ya 
msk. salt.

Till formen: 1 msk. smör (20 gr.), 
3 msk. stötta skorpor.

Beredning: Potatisen skalas rå och 
halfkokas, vattnet hälles af väl och 
potatisen, mosas sönder med gaffel eller 
drifves genom purépress. Det kalla smö­
ret tillsättes genast och moset arbetas 
med gaffel, tills det blir hvitt och pö­
sigt. Äggulorna vispas upp med grädden 
och nedröras i moset tillika med salt 
och socker. Sist nedskäres de till hårdt 
skum slagna ägghvitorna. Moset läg­
ges i smord och brödbeströdd form och 
beströs med fint stötta skorpor. Puddin­
gen gräddas i god ungsvärme omkr. 1/2 

tim., eller till den höjt sig och fått 
en vacker gulbrun färg.
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